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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2869/95 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 13ης ∆εκεµβρίου 1995

σχετικά µε τα πληρωτέα τέλη προς το Γραφείο εναρµόνισης στο πλαίσιο της εσωτερικής αγοράς

(εµπορικά σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα)

(ΕΕ L 303 της 15.12.1995, σ. 33)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 781/2004 της Επιτροπής της 26ης Απριλίου
2004

L 123 85 27.4.2004

Σηµείωση: Αυτή η κωδικοποιηµένη έκδοση περιέχει αναφορές στην ευρωπαϊκή λογιστική µονάδα ή/και στο Ecu, οι
οποίες, από την 1η Ιανουαρίου 1999, πρέπει να θεωρούνται ως αναφορές στο ευρώ — κανονισµός (ΕΟΚ)
αριθ. 3308/80 του Συµβουλίου (ΕΕ L 345 της 20.12.1980, σ. 1) και κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1103/97 του
Συµβουλίου (ΕΕ L 162 της 19.6.1997, σ. 1)· διορθωτικό στην ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 29.



▼B
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2869/95 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 13ης ∆εκεµβρίου 1995

σχετικά µε τα πληρωτέα τέλη προς το Γραφείο εναρµόνισης στο
πλαίσιο της εσωτερικής αγοράς

(εµπορικά σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 40/94 του Συµβουλίου της 20ής ∆εκεµ-
βρίου 1993 για το κοινοτικό σήµα (1), όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3288/94 (2), και ιδίως το άρθρο 139,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2868/95 της Επιτροπής της 13ης ∆εκεµ-
βρίου 1995 περί εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 40/94 του
Συµβουλίου για το κοινοτικό σήµα (3),

Εκτιµώντας:

ότι το άρθρο 139 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 40/94
(εφεξής «ο κανονισµός») προβλέπει ότι ο κανονισµός για τα τέλη
θα εκδίδεται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 141·

ότι το άρθρο 139 παράγραφος 1 του κανονισµού προβλέπει ότι ο
κανονισµός για τα τέλη καθορίζει, ιδίως, το ύψος των τελών και
τον τρόπο πληρωµής τους·

ότι το άρθρο 139 παράγραφος 2 του κανονισµού προβλέπει ότι το
ύψος των τελών καθορίζεται κατά τρόπο ώστε τα αντίστοιχα
έσοδα να εξασφαλίσουν, κατ' αρχήν, την ισοσκέλιση του
προϋπολογισµού του Γραφείου Εναρµόνισης στο πλαίσιο της
εσωτερικής αγοράς (εµπορικά σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα,
εφεξής «το Γραφείο»)·

ότι, ωστόσο, κατά την εναρκτήρια φάση της λειτουργίας του
Γραφείου, η ισοσκέλιση του προϋπολογισµού µπορεί να επιτευ-
χθεί µόνο µε χρηµατοδότηση από το γενικό προϋπολογισµό των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, σύµφωνα µε το άρθρο 134 παράγραφος
3 του κανονισµού·

ότι το βασικό τέλος αιτήσεως για κοινοτικό εµπορικό σήµα θα
περιλαµβάνει το ποσό το οποίο το Γραφείο οφείλει να καταβάλει
στην κεντρική υπηρεσία βιοµηχανικής ιδιοκτησίας των κρατών
µελών για κάθε έκθεση έρευνας που του διαβιβάζει η εν λόγω
υπηρεσία σύµφωνα µε το άρθρο 39 παράγραφος 4 του κανονι-
σµού·

ότι, για να εξαφαλισθεί η απαραίτητη ευελιξία, ο πρόεδρος του
Γραφείου (εφεξής ο «πρόεδρος»), πρέπει, υπό ορισµένες
προϋποθέσεις, να έχει την εξουσία να καθορίζει τα τέλη του
πρέπει να εισπράττει το Γραφείο για υπηρεσίες που µπορεί να
παράσχει, τα τέλη πρόσβασης στην τράπεζα δεδοµένων του
Γραφείου και διάθεσης του περιχοµένου της εν λόγω τράπεζας,
σε αναγνώσιµη από ηλεκτρονική συσκευή µορφή, και να καθο-
ρίζει τις τιµές πώλησης των εκδόσεών του·

ότι, προκειµένου να διευκολυνθεί η καταβολή των τελών και
τιµών, ο προέδρος πρέπει να έχει την εξουσία να εγκρίνει τις
διάφορες µεθόδους καταβολής των τελών και τιµών που
προστίθενται στα όσα αναφέρονται αναλυτικά στον παρόντα
κανονισµό·
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(1) ΕΕ αριθ. L 11 της 14. 1. 1994, σ. 1.
(2) ΕΕ αριθ. L 349 της 31. 12. 1994, σ. 83.
(3) Βλέπε σελίδα 1 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας.



▼B
ότι είναι σκόπιµο τα πληρωτέα στο Γραφείο τέλη και τιµές να
εκφράζονται στο ίδιο νόµισµα που χρησιµοποιείται για τον
προϋπολογισµό του Γραφείου·

ότι ο προϋπολογισµός του Γραφείου εκφράζεται σε Ecu·

ότι, επιπλέον, µε τον καθορισµό των ποσών αυτών σε Ecu,
αποφεύγονται διαφορές οφειλόµενες στις διακυµάνσεις των
συναλλαγµατικών ισοτιµιών·

ότι πρέπει να επιτρέπονται πληρωµές τοις µετρητοίς στο εθνικό
νόµισµα του κράτους µέλους στο οποίο εδρεύει το Γραφείο·

ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής που συστάθηκε βάσει του
άρθρου 141 του κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Γενικά

Σύµφωνα µε τον παρόντα κανονισµό επιβάλλονται τα ακόλουθα:

α) τέλη καταβαλλόµενα στο Γραφείο βάσει των όσων προβλέ-
πονται από τον κανονισµό και τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2868/
95·

β) τέλη καθοριζόµενα από τον πρόεδρο σύµφωνα µε το άρθρο 3
παράγραφοι 1 και 2.

Άρθρο 2

Τέλη του προβλέπονται από τον κανονισµό και τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 2868/95

Τα καταβαλλόµενα στο Γραφείο τέλη, δυνάµει του άρθρου 1
στοιχεία έχουν ως εξής

(σε ►M1 ευρώ ◄)

1 Βασικό τέλος αίτησης για ατοµικό
κοινοτικό σήµα [άρθρο 26
παράγραφος 2, κανόνας 4 στοιχείο α)]

975

2 Τέλος ανά κλάση προϊόντων και
υπηρεσιών πέραν των τριών [άρθρο
26 παράγραφος 2, κανόνας 4 στοιχείο
β)]

200

3 Βασικό τέλος αίτησης για συλλογικό
κοινοτικό σήµα [άρθρο 26
παράγραφος 2 και άρθρο 64
παράγραφος 3, κανόνας 4 στοιχείο α)
και κανόνας 42]

1 675

4 Τέλος ανά κλάση προϊόντων και
υπηρεσιών άνω των τριών για συλλο-
γικό κοινοτικό σήµα [άρθρο 26
παράγραφος 2 και άρθρο 64
παράγραφος 3, κανόνας 4 στοιχείο α)
και κανόνας 42]

400

5 Τέλη ανακοπής (άρθρο 42
παράγραφος 3, κανόνας 18
παράγραφος 1)

350

6 Τέλος αλλαγής της απεικόνισης ενός
κοινοτικού σήµατος (άρθρο 140
παράγραφος 2 σηµείο 1 και άρθρο 44
παράγραφος 2, κανόνας 13
παράγραφος 2)

200

7 Βασικό τέλος καταχώρησης ατοµικού
κοινοτικού σήµατος [άρθρο 45,
κανόνας 23 παράγραφος 1 στοιχείο
α)]

1 100
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(σε ►M1 ευρώ ◄)

8 Τέλος ανά κλάση προϊόντων και
υπηρεσιών πέραν των τριών για
ατοµικό κοινοτικό σήµα [άρθρο 45,
κανόνας 23 παράγραφος 1 στοιχείο
β)]

200

9 Βασικό τέλος καταχώρησης συλλο-
γικού κοινοτικού σήµατος [άρθρο 45,
κανόνας 23 παράγραφος 1 στοιχείο α)
και κανόνας 42]

2 200

10 Τέλος ανά κλάση προϊόντων και
υπηρεσιών πέραν των τριών για
συλλογικό κοινοτικό σήµα [άρθρο 45
και άρθρο 64 παράγραφος 3, κανόνας
23 παράγραφος 1 στοιχείο β) και
κανόνας 42]

400

11 Πρόσθετο τέλος για την καθυ-
στέρηση της καταβολής του τέλους
καταχώρησης (άρθρο 140
παράγραφος 2 σηµείο 2, κανόνας 23
παράγραφος 3)

25 %

του τέλους κατα-
χώρησης χωρίς να
υπερβαίνει τα 750

12 Βασικό τέλος ανανέωσης ατοµικού
κοινοτικού σήµατος [άρθρο 47
παράγραφος 1, κανόνας 30,
παράγραφος 2 στοιχείο α)]

2 500

13 Τέλος ανά κλάση προϊόντων και
υπηρεσιών πέραν των τριών για
ατοµικό κοινοτικό σήµα [άρθρο 47
παράγραφος 1, κανόνας 30
παράγραφος 2 στοιχείο β)]

500

14 Βασικό τέλος ανανέωσης συλλογικού
κοινοτικού σήµατος [άρθρο 47
παράγραφος 1 και άρθρο 63
παράγραφος 3, κανόνας 30
παράγραφος 2 στοιχείο α) και
κανόνας 42]

5 000

15 Τέλος ανά κλάση προϊόντων και
υπηρεσιών πέραν των τριών για
συλλογικό κοινοτικό σήµα [άρθρο 47
παράγραφος 1 και άρθρο 64
παράγραφος 3, κανόνας 30
παράγραφος 2 στοιχείο β) και
κανόνας 42]

1 000

16 Πρόσθετο τέλος για την καθυ-
στέρηση της καταβολής του τέλους
ανανέωσης ή την καθυστερηµένη
υποβολή της αιτήσεως ανανέωσης
[άρθρο 47 παράγραφος 1, κανόνας 30
παράγραφος 2 στοιχείο γ)]

25 %

του τέλους κατα-
χώρησης χωρίς να
υπερβαίνει τα 1 500

17 Τέλος αίτησης για κήρυξη έκπτωσης
ή ακυρότητας (άρθρο 55 παράγραφος
2, κανόνας 39 παράγραφος 2)

700

18 Τέλος προσφυγής (άρθρο 59, κανόνας
49 παράγραφος 1)

800

19 Τέλος επαναφοράς των πραγµάτων
στην προτέρα κατάσταση (άρθρο 78
παράγραφος 3)

200
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(σε ►M1 ευρώ ◄)

20 Τέλος για τη µετατροπή αίτησης
κοινοτικού σήµατος ή κοινοτικού
σήµατος (άρθρο 109 παράγραφος 1
και σε συνδυασµό µε το άρθρο 154
παράγραφος 1· κανόνας 45
παράγραφος 2 και σε συνδυασµό µε
τον κανόνα 123 παράγραφος 2)

α) σε αίτηση εθνικού σήµατος

β) σε επέκταση της προστασίας σε
κράτη µέλη στο πλαίσιο της
συµφωνίας της Μαδρίτης ή του
πρωτοκόλλου της Μαδρίτης

200

21 Τέλος εγγραφής της πλήρους ή
µερικής µεταβίβασης αιτήσεως
κοινοτικού σήµατος (άρθρο 24 και
άρθρο 140 παράγραφος 2 σηµείο 4,
κανόνας 31 παράγραφοι 4 και 8)

200

ανά εγγραφή σε
περίπτωση όµως

πολλαπλών αιτηµάτων
υποβαλλόµενων µε την
ίδια αίτηση ή ταυτόχ-
ρονα, δεν πρέπει να
υπερβαίνει τα 1 000

22 Τέλος καταχώρησης της πλήρους ή
µερικής µεταβίβασης καταχωρ-
ηθέντος κοινοτικού σήµατος (άρθρο
140 παράγραφος 2 σηµείο 4, κανόνας
31 παράγραφος 4)

200

ανά καταχώρηση, σε
περίπτωση όµως

πολλαπλών αιτηµάτων
υποβαλλόµενων µε την
ίδια αίτηση ή ταυτόχ-
ρονα, δεν πρέπει να
υπερβαίνει τα 1 000

23 Τέλος καταχώρησης άδειας χρήσεως
ή άλλου δικαιώµατος επί καταχωρη-
µένου κοινοτικού σήµατος (άρθρο
140 παράγραφος 2 σηµείο 5, κανόνας
33 παράγραφος 1) ή αιτήσεως κοινο-
τικού σήµατος (άρθρο 140
παράγραφος 2 σηµείο 6, κανόνας 33
παράγραφος 4)

α) έκδοση άδειας χρήσεως

β) εκχώρηση άδειας χρήσεως

γ) σύσταση εµπραγµάτου δικαιώ-
µατος

δ) εκχώρηση εµπραγµάτου δικαιώ-
µατος

ε) λήψη µέτρων αναγκαστικής εκτέ-
λεσης

200

ανά καταχώρηση, σε
περίπτωση όµως

πολλαπλών αιτηµάτων
υποβαλλόµενων µε την
ίδια αίτηση ή ταυτόχ-
ρονα, δεν πρέπει να
υπερβαίνει τα 1 000

24 Τέλος διαγραφής της καταχώρησης
άδειας χρήσεως ή άλλου δικαιώµατος
(άρθρο 140 παράγραφος 2 σηµείο 7,
κανόνας 35 παράγραφος 3)

200

ανά διαγραφή, σε
περίπτωση όµως

πολλαπλών αιτηµάτων
υποβαλλόµενων µε την
ίδια αίτηση ή ταυτόχ-
ρονα, δεν πρέπει να
υπερβαίνει τα 1 000

25 Τέλος τροποποίησης καταχωρηµένου
κοινοτικού σήµατος (άρθρο 140
παράγραφος 2 σηµείο 8, κανόνας 25
παράγραφος 2)

200
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(σε ►M1 ευρώ ◄)

26 Τέλος έκδοσης αντιγράφου της αιτή-
σεως για κοινοτικό σήµα (άρθρο 140
παράγραφος 2 σηµείο 12, κανόνας 89
παράγραφος 5) αντιγράφου του πιστο-
ποιητικού καταχώρησης (άρθρο 140
παράγραφος 2 σηµείο 3, κανόνας 24
παράγραφος 2) αποσπάσµατος από το
µητρώο (άρθρο 140 παράγραφος 2
σηµείο 9, κανόνας 84 παράγραφος 6)

α) επικυρωµένο αντίγραφο ή
απόσπασµα

10

β) µη επικυρωµένο αντίγραφο ή
απόσπασµα

30

27 Τέλος έρευνας φακέλου (άρθρο 140
παράγραφος 2 σηµείο 10, κανόνας 89
παράγραφος 1)

30

28 Τέλος έκδοσης αντιγράφων
εγγράφων φακέλου (άρθρο 140
παράγραφος 2 σηµείο 11, κανόνας 89
παράγραφος 5)

α) επικυρωµένο αντίγραφο ή
απόσπασµα

10

β) µη επικυρωµένο αντίγραφο ή
απόσπασµα

30

επιπλέον ανά σελίδα, πλέον των δέκα 1

29 Τέλος ανακοίνωσης πληροφοριών
που περιέχει ο φάκελος (άρθρο 140
παράγραφος 2 σηµείο 13, κανόνας 90)

10

επιπλέον ανά σελίδα, πλέον των δέκα 1

30 Τέλος αναθεώρησης του επιστρε-
πτέου ποσού εξόδων διαδικασίας
(άρθρο 140 παράγραφος 2 σηµείο 14,
κανόνας 94 παράγραφος 4)

100

31 Τέλος για την υποβολή διεθνούς
αίτησης στο Γραφείο (άρθρο 142
παράγραφος 5)

300

Άρθρο 3

Τέλη καθοριζόµενα από τον πρόεδρο

1. Ο πρόεδρος του Γραφείου καθορίζει τα ποσά που χρεώ-
νονται για τις υπηρεσίες που παρέχει το Γραφείο πέραν των
όσων ορίζονται στο άρθρο 2.

2. Ο πρόεδρος του Γραφείου καθορίζει επίσης το ποσό που
χρεώνεται για το δελτίο κοινοτικών σηµάτων και την Επίσηµη
Εφηµερίδα του Γραφείου και για κάθε άλλο δηµοσίευµα του
Γραφείου

3. Τα εν λόγω ποσά εκφράζονται σε ►M1 ευρώ ◄.

4. Τα ποσά που καθορίζει ο πρόεδρος σύµφωνα µε τις
παραγράφους 1 και 2 δηµοσιεύονται στην Επίσηµη Εφηµερίδα
του Γραφείου.

Άρθρο 4

Ηµεροµηνία εξόφλησης των τελών και τιµών

1. Τα τέλη και οι τιµές για το οποίες δεν ορίζεται ηµεροµηνία
εξόφλησης στον κανονισµό ή στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2868/95
οφείλονται από την ηµεροµηνία παραλαβής της αίτησης για την
υπηρεσία στην οποία αντιστοιχούν.
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2. Ο πρόεδρος έχει τη δυνατότητα να µην εξαρτήσει την
παροχή των υπηρεσιών που αναφέρονται στην παράγραφο 1 από
την προκαταβολή των αντίστοιχων τελών ή τιµών.

Άρθρο 5

Πληρωµή των τελών και τιµών

1. Τα οφειλόµενα προς το Γραφείο τέλη και τιµές καταβάλ-
λονται µε:

α) πληρωµή ή έµβασµα σε τραπεζικό λογαριασµό του Γραφείου·

β) παράδοση ή έµβασµα επιταγής εις διαταγήν του Γραφείου ή

γ) πληρωµή τοις µετρητοίς.

2. Ο πρόεδρος µπορεί να επιτρέψει τρόπους πληρωµής άλλους
πλην των εκτιθεµένων στην παράγραφο 1, ιδίως µέσω κατάθεσης
σε λογαριασµό όψεως του Γραφείου.

3. Οι αποφάσεις δυνάµει της παραγράφου 2 δηµοσιεύονται
στην Επίσηµη Εφηµερίδα του Γραφείου.

Άρθρο 6

Νοµίσµατα

Όλες οι πληρωµές, συµπεριλαµβανοµένης κάθε µεθόδου
πληρωµής που επιτρέπεται από τον Πρόεδρο σύµφωνα µε το
άρθρο 5 παράγραφος 2, γίνονται σε ευρώ.

Άρθρο 7

Λεπτοµέρειες όσον αφορά τις πληρωµές

1. Κάθε πληρωµή πρέπει να φέρει το όνοµα του προσώπου που
την πραγµατοποιεί καθώς και τις απαραίτητες πηληροφορίες που
θα επιτρέψουν στο Γραφείο να διαπιστώσει αµέσως το σκοπό της
πληρωµής. Συγκεκριµένα πρέπει να υπάρχουν τα ακόλουθα στοι-
χεία:

α) σε περίπτωση πληρωµής τέλους αιτήσεως, το αντικείµενο της
πληρωµής, δηλαδή «τέλος αίτησης»·

β) σε περίπτωση πληρωµής τέλους καταχώρησης, τον αριθµό
πρωτοκόλλου της αίτησης που αποτελεί τη βάση για κατα-
χώρηση και το αντικείµενο της πληρωµής, δηλαδή «τέλος
καταχώρησης»·

γ) σε περίπτωση πληρωµής τέλους ανακοπής, τον αριθµό
φακέλου της αίτησης και το όνοµα του αιτούντος κοινοτικό
σήµα κατά του οποίου στρέφεται η ανακοπή και το αντικεί-
µενο της πληρωµής, δηλαδή «τέλος ανακοπής»·

δ) σε περίπτωση πληρωµής τέλους έκπτωσης και ακυρότητας,
τον αριθµό καταχώρησης και το όνοµα του δικαιούχου του
κοινοτικού σήµατος κατά του οποίου στρέφεται η αίτηση και
το αντικείµενο της πληρωµής, δηλαδή «τέλος έκπτωσης» ή
«τέλος ακυρότητας».

2. Εάν το αντικείµενο της πληρωµής δεν µπορεί να διαπιστ-
ωθεί εύκολα, το Γραφείο ζητά από το πρόσωπο που προβαίνει
στην πληρωµή να γνωστοποιήσει εγγράφως το αντικείµενό της
εντός προθεσµίας που τάσσει το Γραφείο. Σε περίπτωση που ο
ενδιαφερόµενος δεν ανταποκριθεί στο αίτηµα αυτό εγκαίρως,
θεωρείται ότι η πληρωµή δεν πραγµατοποιήθηκε. Το καταβληθέν
ποσό επιστρέφεται.
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Άρθρο 8

Ηµεροµηνία κατά την οποία η πληρωµή θεωρείται πραγµατοποι-
ηθείσα

1. Ως ηµεροµηνία κατά την οποία συντελέσθηκε µια πληρωµή
προς το Γραφείο θεωρείται:

α) στις περιπτώσεις του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο α), η
ηµεροµηνία κατά την οποία το ποσό της καταβολής ή του
εµβάσµατος φέρεται πραγµατικά εις πίστωση ενός τραπεζικού
λογαριασµού του Γραφείου·

β) στις περιπτώσεις του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο β), η
ηµεροµηνία παραλαβής της επιταγής από το Γραφείο υπό τον
όρο η επιταγή να είναι καλυµµένη,

γ) στις περιπτώσεις του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο γ), η
ηµεροµηνία είσπραξης των µετρητών.

2. Όταν, σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 5 παράγραφος 2,
ο πρόεδρος επιτρέπει την πληρωµή µε άλλα µέσα πέραν εκείνων
που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1, καθορίζει, επίσης,
και την ηµεροµηνία κατά την οποία η πληρωµή θεωρείται συντε-
λεσθείσα.

3. Όταν, δυνάµει των διατάξεων των παραγράφων 1 και 2, η
πληρωµή των τελών θεωρείται συντελεσθείσα µόνο µετά τη
λήξη της προθεσµίας µέχρι την οποία οφείλετο, θεωρείται ότι η
εν λόγω προθεσµία τηρήθηκε εφόσον αποδειχθεί στο Γραφείο
ότι το πρόσωπο που έκανε την πληρωµή:

α) σε ένα κράτος µέλος εντός της προθεσµίας µέσα στην οποία
οφείλετο το ποσό:

i) πραγµατοποίησε την πληρωµή µέσω τραπεζικού ιδρύ-
µατος,

ii) έδωσε δεόντως εντολή σε τραπεζικό ίδρυµα για τη
µεταφορά του σχετικού ποσού ή

iii) έστειλε από ταχυδροµείο ή κατ' άλλο τρόπο επιστολή
φέρουσα τη διεύθυνση του Γραφείου περιέχουσα επιταγή,
κατά την έννοια του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο β),
υπό τον όρο ότι η επιταγή έχει κάλυψη και

β) κατέβαλε προσαύξηση 10 % επί του αντίστοιχου τέλους ή
τελών, η οποία δεν υπερβαίνει τα 200 ►M1 ευρώ ◄ · δεν
καταβάλλεται προσαύξηση σε περίπτωση που κάποια από τις
προϋποθέσεις του στοιχείου α) πληρωθεί το αργότερο δέκα
ηµέρες πριν τη λήξη της προθεσµίας καταβολής.

4. Το Γραφείο µπορεί να ζητήσει από το πρόσωπο που
πραγµατοποίησε την πληρωµή να προσκοµίσει στοιχεία ως προς
την ηµεροµηνία κατά την οποία πληρώθηκε κάποια από τις
προϋποθέσεις της παραγράφου 3 στοιχείο α) και, όταν χρειά-
ζεται, να καταβάλει την προσαύξηση που αναφέρεται στην
παράγραφο 3 στοιχείο β), εντός προθεσµίας που αυτό καθορίζει.
Σε περίπτωση που ο ενδιαφερόµενος δεν ανταποκριθεί στο
αίτηµα αυτό ή όταν δεν αρκούν τα αποδεικτικά στοιχεία ή όταν
η απαιτούµενη προσαύξηση δεν πληρωθεί εγκαίρως, θεωρείται
ότι δεν τηρήθηκε η προθεσµία πληρωµής.

Άρθρο 9

Ανεπαρκής πληρωµή

1. Κατ' αρχήν η προθεσµία πληρωµής θεωρείται ότι δεν έχει
τηρηθεί εφόσον δεν καταβληθεί εγκαίρως το σχετικό ποσό στο
ακέραιο. Σε περίπτωση που τα τέλη δεν πληρωθούν στο ακέραιο,
το καταβληθέν ποσό επιστρέφεται µετά τη λήξη της προθεσµίας
πληρωµής.

2. Το Γραφείο, ωστόσο, µπορεί µέσα στο χρονικό διάστηµα
που αποµένει µέχρι τη λήξη της προθεσµίας να δώσει στον
καταβάλλοντα το ποσό την ευκαιρία να καταβάλει το υπόλοιπο
ή όπου κρίνεται δικαιολογηµένο, να παραβλέψει το υπόλοιπο
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εάν το θεωρεί αµελητέο χωρίς να θίγονται τα δικαιώµατα του
καταβάλλοντος.

Άρθρο 10

Επιστροφή αµελητέου ποσού

1. Όταν καταβάλλεται υπερβολικό ποσό χρηµάτων για την
κάλυψη τελών ή τιµών, το επιπλέον ποσό δεν επιστρέφεται
όταν είναι αµελητέο και ο ενδιαφερόµενος δεν ζητήσει ρητά
την επιστροφή του. Ο πρόεδρος αποφασίζει πότε ένα χρηµατικό
ποσό θεωρείται αµελητέο.

2. Οι αποφάσεις του προέδρου που λαµβάνονται δυνάµει της
παραγράφου 1 δηµοσιεύονται στην Επίσηµη Εφηµερίδα του
Γραφείου.

Άρθρο 11

Επιµέρους τέλη για διεθνή καταχώριση που η προστασία της
επεκτείνεται στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα

1. Ο υποψήφιος για διεθνή αίτηση που η προστασία της
επεκτείνεται στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα οφείλει να καταβάλει
στο ∆ιεθνές Γραφείο επιµέρους τέλος για την επέκταση της
προστασίας στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, σύµφωνα µε το άρθρο
8 παράγραφος 7 του Πρωτοκόλλου της Μαδρίτης.

2. Ο κάτοχος διεθνούς καταχώρισης που υποβάλει άιτηµα για
εδαφική επέκταση της προστασίας στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα
σε συνέχεια της διεθνούς καταχώρισης, οφείλει να καταβάλει
στο ∆ιεθνές Γραφείο επιµέρους τέλος για την επέκταση της
προστασίας στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, σύµφωνα µε το άρθρο
8 παράγραφος 7 του Πρωτοκόλλου της Μαδρίτης.

3. Το ποσό του τέλους στο πλαίσιο της παραγράφου 1 ή 2
είναι το ισοδύναµο σε ελβετικά φράγκα, όπως ορίζεται από το
Γενικό ∆ιευθυντή του Παγκόσµιου Οργανισµού Πνευµατικής
Ιδιοκτησίας σύµφωνα µε το άρθρο 35 παράγραφος 2 των κοινών
κανονισµών, στο πλαίσιο του Πρωτοκόλλου της Μαδρίτης, των
ακόλουθων ποσών:

α) στην περίπτωση επιµέρους τέλους: 1 875 ευρώ συν, όπου
ενδείκνυται, 400 ευρώ για κάθε κατηγορία αγαθών ή υπηρε-
σιών πέραν της τρίτης·

β) για συλλογικό σήµα, όπως αναφέρεται στον κανόνα 124
παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2868/95 της
Επιτροπής: 3 675 ευρώ συν, όπου ενδείκνυται, 800 ευρώ για
κάθε κατηγορία αγαθών ή υπηρεσιών πέραν της τρίτης.

Άρθρο 12

Επιµέρους τέλος για την ανανέωση διεθνούς καταχώρισης που η
προστασία της επεκτείνεται στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα

1. Ο κάτοχος διεθνούς καταχώρισης που η προστασία της
επεκτείνεται στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα οφείλει να καταβάλει
στο ∆ιεθνές Γραφείο, ως µέρος των τελών για ανανέωση της
διεθνούς καταχώρισης, επιµέρους τέλος για την επέκταση της
προστασίας στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, σύµφωνα µε το άρθρο
8 παράγραφος 7 του Πρωτοκόλλου της Μαδρίτης.

2. Το ποσό του τέλους στο πλαίσιο της παραγράφου 1 είναι το
ισοδύναµο σε ελβετικά φράγκα, όπως ορίζεται από το Γενικό
∆ιευθυντή του Παγκόσµιου Οργανισµού Πνευµατικής Ιδιοκτη-
σίας σύµφωνα µε το άρθρο 35 παράγραφος 2 των κοινών
κανονισµών, στο πλαίσιο του Πρωτοκόλλου της Μαδρίτης, των
ακόλουθων ποσών:

α) στην περίπτωση επιµέρους τέλους: 2 300 ευρώ συν 500 ευρώ
για κάθε κατηγορία αγαθών ή υπηρεσιών που περιέχονται
στη διεθνή καταχώριση πέραν της τρίτης·
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β) στην περίπτωση συλλογικού σήµατος, όπως αναφέρεται στον

κανόνα 124 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2868/95
της Επιτροπής: 4 800 ευρώ συν 1 000 ευρώ για κάθε κατηγορία
αγαθών ή υπηρεσιών που περιέχονται στη διεθνή καταχώριση
πέραν της τρίτης.

Άρθρο 13

Επιστροφή τελών ύστερα από απόρριψη προστασίας

1. Όταν η απόρριψη αφορά όλα τα αγαθά και τις υπηρεσίες
που περιέχονται στην επέκταση της προστασίας στην Ευρωπαϊκή
Κοινότητα, το ποσό του τέλους που επιστρέφεται σύµφωνα µε το
άρθρο 149 παράγραφος 4 ή το άρθρο 151 παράγραφος 4 του κανο-
νισµού του Συµβουλίου (ΕΚ) αριθ. 40/94 ανέρχεται

α) στην περίπτωση επιµέρους τέλους: 1 100 ευρώ συν 200 ευρώ
για κάθε κατηγορία αγαθών ή υπηρεσιών που περιέχονται
στη διεθνή καταχώριση πέραν της τρίτης·

β) στην περίπτωση συλλογικού σήµατος: 2 200 ευρώ συν 400
ευρώ για κάθε κατηγορία αγαθών ή υπηρεσιών που περιέ-
χονται στη διεθνή καταχώριση πέραν της τρίτης.

2. Όταν η άρνηση αφορά µόνο µέρος των αγαθών και των
υπηρεσιών που περιέχονται στην επέκταση της προστασίας
στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, το ποσό του τέλους που επιστρέ-
φεται σύµφωνα µε το άρθρο 149 παράγραφος 4 ή το άρθρο 151
παράγραφος 4 του κανονισµού ισοδυναµεί µε το 50 % της
διαφοράς της κατηγορίας των τελών που καταβάλλονται στο
πλαίσιο του άρθρου 11 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2868/95 της Επιτροπής και της κατηγορίας των τελών που θα
καταβάλλονταν στο πλαίσιο του άρθρου 11 παράγραφος 3 του
παρόντος κανονισµού εάν η επέκταση της προστασίας στην
Ευρωπαϊκή Ένωση είχε συµπεριλάβει µόνο εκείνα τα αγαθά και
τις υπηρεσίες για τα οποία συνεχίζει να προστατεύεται η διεθνής
καταχώριση στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα.

3. Η επιστροφή εκτελείται αφού εκδοθεί ανακοίνωση από το
∆ιεθνές Γραφείο σύµφωνα µε τον κανόνα 113 παράγραφος 2 στοι-
χείο β) έως δ) ή τον κανόνα 115 παράγραφος 3 στοιχείο β) έως δ)
και παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2868/95 της
Επιτροπής.

4. Η επιστροφή καταβάλλεται στον κάτοχο της διεθνούς κατα-
χώρισης ή στον εκπρόσωπό του.

Άρθρο 14

Τα άρθρα 1 έως 10 δεν ισχύουν για επιµέρους τέλος το οποίο
πρέπει να καταβληθεί στο ∆ιεθνές Γραφείο.

Άρθρο 15

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινο-
τήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.
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